
 

Liebe Kolleg:innen, 

wir freuen uns Sie mit unserem zweiten OPISI-DE Newsletter kurz über den bisherigen Projektverlauf zu 

informieren. 

 

 

Was bisher geschah… 

• 7 der 10 Endnutzer:innen haben das Endnutzer:innen-Review vollständig durchgeführt. Im Zuge 

dessen wurden rund 75 Rückmeldungen der Endnutzer:innen zur Verständlichkeit der deutschen 

Übersetzung generiert. 

 

 

Die nächsten Schritte sind… 

• 09-22: Die Kommentare der Endnutzer:innen werden ausgewertet und in die Übersetzung 

eingearbeitet. 

• 09/10/11/12-22: Konsolidierung der Letztfassung und Rückübersetzung in die englische Sprache. 

• 09/10/11/12-22: Erstellen und übersetzen wichtiger Bestandteile, unter Berücksichtigung der 

professionsbezogenen Unterschiede der Länder, der deutschen Übersetzung wie beispielsweise des 

Vorworts, Manuals und der Danksagung. 

• 09/10/11/12-22: Planen und verfassen von Disseminationen. 

• Q01/Q02-23: Layout und Veröffentlichung. 

 

Möchten Sie zukünftig keinen Newsletter mehr erhalten, klicken Sie bitte HIER und senden Sie uns die vorgefertigte Email. 
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 • Dr. Beth Ann Walker PhD, OTR, FAOTA, University of Indianapolis, USA (Autorin des OPISI) 

• Katja Stolte, BSc., Ergotherapeutin und Sexualpädagogin (Projektleiterin) 

• Markus Kraxner, MSc., Ergotherapeut und Lehrender an der FH Kärnten (Projektleiter) 

• Sabine Walgram, BSc., Ergotherapeutin und Wissenschaftliche Mitarbeiterin an der FH 

Kärnten (Projektmitarbeiterin) 

• Rebecca Hentzler, Studentin der Ergotherapie an der FH Kärnten (Studentische Mitarbeiterin) 
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